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хова.1 И увиделъ2 Ѳролъ Скомрахов,8 что пришолъ4 тот же человекъ,5 

ив сказаіъ жене своей: «встань, Аннушка».7 Она8 жъ 9 встала10 и села11 

с нимъ12 вместе.18 И человекъ тотъ14 вошелъ в покои15 и отдалъ1* 
образъ.17* И1 8 поставилъ19 где надлежитъ и сказалъ20 человеку:21 

«таково то родителское благословение!22 Заочно намерены и23 благосло
вить,2 4— богъ далъ Аннушке лехче,25 ныне,26 слава богу, здорова.27 Благо-
дарии28 ихъ29 милости».30 И человекъ пришелъ к господину своему, и объ-
явилъ об отданіи31 образа, и о здоровъе32 Аннушке,33 и34 благодарение35 

ихъ, и пошелъ в показанное36 место.37 И3 8 столникъ39 Нардинъ Ца-
плинъ40 сталъ41 разсуждать и сожелетъ о42 дочеріи43 своей:44 «какъ, 
другъ,45 быть? Конечно, плутъ тамъ48 заморилъ47 Аннушку. Чемъ ему 
вору48 ее кормить,49 и самъ какъ собока** голоденъ. Надобно, другъ мои,50 

послать какого запасу».51 И вскоре приказали послать всякого домашнего 

* конца недостает. Ак. ** так в рукоп. 
1 Скобеева Т., II., У. и Ак. 2 усмотри Т., П., У. и Ак. з Скобеевъ Т., П. 

н У., проп. Ак. 4 пришедъ П. 5 човѣкъ Ак. (так в рукоп.). 6 проп. Т., П.? 
и У. 7 приб. И П. и Ак. 8 вм. она — Аннушка Ак. 9 проп. П. и Ак. 
о проп. Она жъ встала Т. и У. и сѣли Ак., Т. и У. 12 вм. с нимъ — оба Т. и У. 
13 вм. с нимъ вместе — вмѣстѣ со Фроломъ Скобѣевымъ Ак. и П. 14 проп. Ак. 15 приб. 
их Т. н У. 16 отдает ГГ. і? проп. У. и Ак., приб. Ѳролу Скобееву Т., П. и Ак., 
приб. Аннушкъ человѣкъ сказалъ: «молися тому образу, — помилуетъ васъ и спасетъ 
душы ваша». Ак., приб. и сказал, что «родителі ваши, богомъ данные, прислалі к вам благо
словение». Т., приб. «прислали вам свое благословение». У., приб. Приняв образъ II., приб. 
И Ѳрол Скобеев, приложас к тому образу и с Аннушкою Т., приб. И Ѳрол Скобѣевъ, пріложась 
с Аннушкоі У. 18 проп .П. 19 поставили У. и Т. 20 приб. Ѳрол Т. и У., приб. тому II. 
21 приб. тому Т. и У. 22 приб. И Т., П. и У. 23 проп. II. 24 вм. намерены и благо
словить — ихъ не оставили Т., приб. и Т. и П. 25 здоровье Т. 26 Проп. П. 27 здрава П. 
28 Благодари Т., проп. намерены и благословить, — богъ далъ Аннушке лехче, ныне, слава 
богу, здорова. Благодари У. 29 им У. 30 милость Т., проп. У., приб. что не оставил! 
заблудшую доч свою Т., приб. не оставили заблудшую дочь свою У., вм. Благодари ихъ 
милости — И сказалъ Ѳролъ Скобеев, також и Аннушка, благодарит батюшку и матушку за 
их родителскую мидостъ П. 31 отдани П. и У. 32 здрави Т. и П. 33 Аннушки П., 
Аннушкине Т. и У. и приб. о Т., П. и У. 35 благодарени Т., П. и У. 36 приб. свое 
Т., П. и У. 37 приб. И столник Нардин Нащекин, поехав к государю и обявил, что «дочь 
свою нашел у Новгородского дворянина Ѳрола Скобеева, котороі на ней и женился, и прошу 
вашей государевой милости, чтоб в том ему, Скобееву, отпустить» — и обявил ему все подробно, 
на что велики государь ему сказал, что «в том твоя воля, как желаешъ! і соввтую тебе, что 
уже того не возвратит, а онъ твоимъ награждениемъ, а моею милостию против протчих своей 
братьи оставлень не будетъ, — и в том на старости возымѣешь утеху!» Т. 38 проп. Т. 
39 приб. же Т. 40 Нащекин Т., П. и У., приб. покланяся государю, и поиде в домъ своі и Т. 
*і сталі Т. 42 Проп. У. *з дочери Т., П. и У. 44 приб. и стад говорить жене своей 
Т. и У., приб. и говорил жене своей П. 45 Приб. шоі Т. 46 проп. Т., П. и У. 47 заморит 
Т., П. и У. 48 проп. ему вору П. 49 вм. ее кормить — кормить ея У. и Т. 50 проп. другъ 
мои II. 51 приб. на 6 дошедях П., приб. хотя на сшти лошедях; и жена ево сказала: 
«конечно, надобно, другъ, послать» У., приб. хотя на 6-ти лошадях; а жена ево сказали, 
«конечно, надобно, другъ, послат» Т 


